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A
rt. 1

U
nter dem

 N
am

en G
eotechnik Schw

eiz
besteht ein V

erein im
 S

inne von A
rt. 60 des 

S
chw

eizerischen Zivilgesetzbuches.

I. Zw
eck

A
rt. 2

D
ie G

esellschaft hat den Zw
eck, in der S

chw
eiz die E

rkenntnisse auf den G
ebieten der 

B
odenm

echanik, des G
rundbaues, der Felsm

echanik und der Ingenieur-G
eologie sow

ie 
des G

rundbaues und w
eitere A

nw
endungen

in der B
aupraxis zu fördern. D

ieser Zw
eck 

soll erreicht w
erden durch:

a) V
eranstaltungen, die m

it V
orträgen, D

iskussionen, D
em

onstrationen und E
xkursionen

verbunden sind;
b) 

Förderung 
der 

Forschung 
und 

V
erbreitung 

der 
E

rkenntnisse, 
A

nregung 
von 

U
ntersuchungen, G

ew
ährung von B

eiträgen an Forschungen und D
rucklegungen usw

.;
c) E

rnennung von K
om

m
issionen zur B

ehandlung von S
pezialfragen ;

d) K
ontaktnahm

e m
it ausländischen Fachorganisationen und Fachleuten;

e) Führen eines M
itgliederverzeichnisses;II. Sitz

A
rt. 3

D
ie G

esellschaft hat ihren S
itz am

 S
tandort des S

ekretariates.

III. M
itgliedschaft und B

eiträge
A

rt. 4

M
itgliederkategorien 

D
ie G

esellschaft besteht aus folgenden M
itgliederkategorien:

a) E
inzelm

itglieder. A
bsolventen von H

ochschulen, Fachhochschulen und Fachleute m
it 

gleichw
ertiger A

usbildung, w
elche sich auf den G

ebieten der B
oden-und Felsm

echanik, 
des G

rundbaues, der Ingenieur-G
eologie oder der allgem

einen G
eotechnik betätigen.

b) Jungm
itglieder. W

ie a), die das 30. A
ltersjahr noch nicht erreicht haben.

c) K
ollektivm

itglieder. Laboratorien, V
erw

altungen, G
esellschaften, H

ochschulinstitute, 
U

nternehm
ungen, V

ereine und V
erbände. E

in K
ollektivm

itglied m
uss in seinen R

eihen 
über eine P

erson verfügen, w
elche die unter a) aufgeführten Q

ualifikationen aufw
eist.

d) Freim
itglieder. E

inzelm
itglieder, w

elche das P
ensionsalter erreicht haben und nicht 

m
ehr 

im
 

aktiven 
B

erufsleben 
stehen, 

können 
auf 

A
ntrag 

des 
betreffenden 

E
inzelm

itgliedes vom
 V

orstand zu Freim
itgliedern ernannt w

erden.
e) E

hrenm
itglieder. D

ie H
auptversam

m
lung kann E

inzelm
itglieder, w

elche sich um
 die 

G
esellschaft 

in 
besonderer 

W
eise 

verdient 
gem

acht 
haben, 

zu 
E

hrenm
itgliedern 

ernennen.
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A
rt. 1

S
ous le nom

 de G
éotechnique Suisse est constituée une association au sens de l’article 

60 du C
ode civil suisse.

I. B
ut

A
rt. 2

La S
ociété a pour but de faire progresser, en S

uisse, les connaissances dans le 
dom

aine de la géotechnique, c’est-à-dire de la m
écanique des sols et des roches, de la 

géologie de l’ingénieur, de la technique des fondations, et d’autres applications dans la 
construction.. P

our atteindre ce but,la S
ociété recourt aux m

oyens suivants:
a) 

O
rganisation 

d’assem
blées 

com
portant 

des 
conférences, 

des 
discussions, 

des 
dém

onstrations, des excursions.
b) E

ncouragem
ent de la recherche, de la diffusion des connaissances, de l’exécution 

d’essais nouveaux etoctroi de subsides à la recherche, pour des publications, etc.
c) 

N
om

ination 
de 

com
m

issions 
pour 

l’élaboration 
de 

textes 
sur 

des 
questions 

particulières.
d) P

rise de contacts avec des organisations professionnelles et des spécialistes 
étrangers.
e) Tenir une liste des m

em
bres 

II. Siège de la Société
A

rt. 3

La S
ociété a son siège au lieu du dom

icile du secrétariat.

III. M
em

bres et C
otisations

A
rt. 4

C
atégories de m

em
bres

La S
ociété com

prend les catégories de m
em

bres suivantes:
a) M

em
bres individuels. Les diplôm

és d’une haute école, d’une haute école spécialisée 
ou les spécialistes ayant une form

ation équivalente, qui travaillent dans les dom
aines 

de la m
écanique des sols et des roches, des fondations, de la géologie de l’ingénieur ou

de la géotechnique en général.
a) E

n cas exceptionnel, le C
om

ité accepte com
m

e m
em

bre de la S
ociété des diplôm

és 
d’une école technique supérieure (Ing. E

TS
) pour autant qu’il puisse présenter des 

travaux accom
plis dans les dom

aines susm
entionnés.

b) Jeunes m
em

bres. C
om

m
e sous lettre a), pour ceux qui n’ont pas encore atteint l’âge 

de 30 ans.
c) 

M
em

bres 
collectifs. 

Les 
laboratoires, 

adm
inistrations, 

bureaux 
d’ingénieurs, 

entreprises, instituts de hautes écoles, sociétés ou associations. U
n m

em
bre collectif 

doit avoir dans
ses cadres plus d’une personne ayant les qualités énum

érées sous 
lettre a).
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A
rt. 5

A
ufnahm

e

D
ie A

ufnahm
e in die G

esellschaft erfolgt aufgrund eines schriftlichen B
eitrittsgesuches 

an den V
orstand. Im

 Falle einer A
blehnung braucht keine B

egründung m
itgeteilt zu 

w
erden. E

inzelm
itglieder können gleichzeitig M

itglied der International S
ociety for S

oil 
M

echanics and G
eotechnical E

ngineering sow
ie der International S

ociety for R
ock 

M
echanics w

erden. K
ollektivm

itglieder m
üssen eine E

inzelperson als V
ertreter in jene 

internationalen 
G

esellschaften 
ernennen, 

w
elche 

die 
K

ollektivm
itgliedschaft 

nicht 
kennen. U

m
 M

itglied der einen oder anderen internationalen G
esellschaft zu w

erden, ist 
ein schriftlicher A

ntrag an das S
ekretariat der S

chw
eizerischen G

esellschaft zu richten.

A
rt. 6

A
ustritt und A

usschliessung

D
er 

A
ustritt 

aus 
der 

G
esellschaft 

kann 
jederzeit 

auf 
A

bschluss 
des 

laufenden 
G

eschäftsjahres 
(E

nde 
D

ezem
ber) 

durch 
schriftliche 

M
itteilung 

an 
den 

V
orstand 

erfolgen. M
itglieder, die zw

ei hintereinanderliegende Jahresbeiträge trotz m
ehrfacher 

M
ahnung nicht bezahlt haben, w

erden als ausgetreten betrachtet. E
in M

itglied, das die 
Interessen 

der 
G

esellschaft 
schädigt 

oder dieser zur U
nehre gereicht, kann aus 

derselben ausgeschlossen w
erden. D

er A
usschluss geschieht durch den V

orstand in 
geheim

er A
bstim

m
ung; die für den A

usschluss m
assgebenden G

ründe sollen w
enn 

m
öglich m

itgeteilt w
erden.

A
rt. 7

B
eiträge und Leistungen

Jedes M
itglied zahlt einen Jahresbeitrag. D

ieser w
ird von der H

auptversam
m

lung festgelegt. 
Für die

einzelnen M
itgliederkategorien gilt folgendes:

a) E
inzelm

itglieder. S
ie erhalten säm

tliche V
eröffentlichungen der G

esellschaft (in der R
egel 

zw
ei Tagungsberichte pro Jahr) unentgeltlich. S

ie können V
eröffentlichungen, die vor ihrer 

A
ufnahm

e herausgekom
m

en
sind, zum

 reduzierten M
itgliederpreis beziehen. S

ie können an 
allen von der G

esellschaft organisierten oder m
itorganisierten Tagungen zum

 reduzierten 
Tagungsbeitrag teilnehm

en. Im
 W

eiteren w
erden sie periodisch in Form

 von Zirkularschreiben 
über B

elange der G
esellschaft und über angesagte Fachtagungen orientiert.

b) Jungm
itglieder. W

ie a). S
ie zahlen einen um

 ca. 1/3 reduzierten Jahresbeitrag.
c) 

K
ollektivm

itglieder. 
W

ie 
a), 

jedoch 
alle 

V
eröffentlichungen 

der 
G

esellschaft 
in 

zw
ei 

E
xem

plaren. E
ine unbeschränkte A

nzahl von V
ertretern des K

ollektivm
itgliedes kann zum

 
reduzierten Tagungsbeitrag an allen von der G

esellschaft organisierten oder m
itorganisierten 

Tagungen teilnehm
en. D

er Jahresbeitrag beträgt in der R
egel m

indestens das 4-fache des 
E

inzelm
itglieder-B

eitrages.
d) Freim

itglieder. S
ie können säm

tliche V
eröffentlichungen der G

esellschaft zum
 M

itgliederpreis 
bestellen. 

S
ie 

können 
an 

allen 
von 

der 
G

esellschaft 
organisierten 

oder 
m

itorganisierten 
Tagungen zum

 reduzierten Tagungsbeitrag teilnehm
en. Im

 w
eiteren w

erden sie periodisch in 
Form

 von Zirkularschreiben über B
elange der G

esellschaft und über angesagte Fachtagungen 
orientiert. S

ie sind von der B
ezahlung des Jahresbeitrages befreit.
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d) M
em

bres libérés du paiem
ent des cotisations. Les m

em
bres individuels qui ont 

atteint l’âge de 65 ans et n’exerce plus une  profession activem
ent peuvent -

à leur 
dem

ande -être libérés du paiem
ent des cotisations par le com

ité.
e) 

M
em

bres 
d’honneur. 

L’assem
blée 

générale 
peut 

conférer 
le 

titre 
de 

m
em

bre 
d’honneur à ceux de ses m

em
bres individuels, qui ont particulièrem

ent m
érité de la 

S
ociété.

A
rt. 5

A
dm

ission

L’adm
ission à la S

ociété fait l’objet d’une dem
ande écrite adressée au com

ité. E
n cas 

de refus, le com
ité n’est pas tenu d’en indiquer les m

otifs au candidat.
Les m

em
bres individuels peuvent être 

en m
êm

e tem
ps m

em
bres de la S

ociété 
Internationale de M

écanique des S
ols et de la G

éotechnique ainsi que de la S
ociété 

Internationale de M
écanique des R

oches. Les m
em

bres collectifs doivent désigner une 
personne les représentant dans les S

ociétés Internationales qui ne reconnaissent pas 
la qualité de m

em
bre collectif. P

our devenir m
em

bre de l’une ou l’autre S
ociété 

Internationale, il faut adresser une dem
ande écrite au secrétariat de la S

ociété S
uisse.

A
rt. 6

D
ém

ission ou exclusion

Toute dém
ission doit être donnée par écrit au com

ité et ne peut l’être que pour la fin 
d’un exercice en cours (fin décem

bre). Les m
em

bres qui n’auront pas payé leurs 
cotisations deux ans consécutifs, m

algré plusieurs rappels, seront considérés
com

m
e 

dém
issionnaires. 

U
n m

em
bre qui nuit aux intérêts de la S

ociété ou qui la déshonore peut en être exclu. 
L’exclusion est prononcée par le com

ité au scrutin secret; les m
otifs de la décision 

devraient si possible être com
m

uniqués.

A
rt. 7

C
otisations et prestations

C
haque m

em
bre paie une cotisation annuelle dont le m

ontant est fixé par l’assem
blée 

générale. C
es cotisations et prestations diffèrent selon la catégorie de m

em
bre com

m
e 

suit:
a) M

em
bres individuels. Ils reçoivent gratuitem

ent toutes les publications de la S
ociété 

(en général deux com
ptes rendus de sessions par année). Ils ont la possibilité 

d’acquérir au prix réduit pour m
em

bres les publications éditées avant leur adm
ission. Ils 

peuvent prendre part aux sessions organisées entièrem
ent ou conjointem

ent par la 
S

ociété au tarif réduit de la finance d’inscription pour m
em

bres. E
n outre, ils sont 

inform
és par circulaires des activités de la S

ociété ainsi que des m
anifestations 

spécialisées prévues.
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e) E
hrenm

itglieder. S
ie erhalten säm

tliche V
eröffentlichungen der G

esellschaft 
unentgeltlich. S

ie können an allen von der G
esellschaft organisierten oder 

m
itorganisierten Tagungen gratis teilnehm

en. Im
 W

eiteren w
erden sie periodisch in 

Form
 von Zirkularschreiben über B

elange der G
esellschaft und überangesagte 

Fachtagungen orientiert. S
ie sind von der B

ezahlung des Jahresbeitrages befreit.

IV. O
rganisation

A
rt. 8

D
ie O

rgane der G
esellschaft sind:

H
auptversam

m
lung

V
orstand und

R
echnungsrevisoren

A
rt. 9

H
auptversam

m
lung

D
ie H

auptversam
m

lung findet jährlich, w
enn m

öglich im
 Frühjahr statt. A

uf B
eschluss 

des 
V

orstandes 
oder 

auf 
V

erlangen 
von 

1/5 
der 

M
itglieder 

können 
auch 

ausserordentliche H
auptversam

m
lungen einberufen w

erden. D
ie H

auptversam
m

lung 
m

uss, unter A
ngabe der G

eschäfte, m
indestens 14 Tage vorher den M

itgliedern 
schriftlich angekündigt w

erden.
In der ordentlichen H

auptversam
m

lung berichtet der P
räsident über S

tand und Tätigkeit 
der G

esellschaft; der Q
uästor legt die R

echnung vor, und die R
echnungsrevisoren 

teilen 
das 

R
esultat 

ihrer 
P

rüfung 
m

it. 
D

ie 
V

ersam
m

lung 
entscheidet 

über 
die 

G
enehm

igung dieser B
erichte.

D
ie 

ordentliche 
H

auptversam
m

lung 
w

ählt 
den 

P
räsidenten, 

die 
übrigen 

V
orstandsm

itglieder und die R
echnungsrevisoren, setzt die jährlichen M

itgliederbeiträge 
fest und beschliesst über sonstige w

ichtige G
eschäfte, die vom

 V
orstand oder einem

 
M

itglied beantragt w
erden. D

ie W
ahlen erfolgen in offener oder geheim

er A
bstim

m
ung. 

E
inzel-

und 
K

ollektivm
itglieder 

verfügen 
über 

je 
eine 

S
tim

m
e, 

jedoch 
können 

E
inzelm

itglieder nicht gleichzeitig
ein K

ollektivm
itglied vertreten. B

ei A
bstim

m
ungen 

entscheidet 
das 

S
tim

m
enm

ehr 
der 

anw
esenden 

M
itglieder, 

im
 

Falle 
von 

S
tim

m
engleichheit entscheidet der P

räsident.
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b) Jeunes m
em

bres. C
om

m
e sous lettre a). Ils paient une cotisation réduite, s’élevant 

approxim
ativem

ent aux deux tiers du m
ontant perçu pour les m

em
bres individuels.

c) M
em

bres collectifs. C
om

m
e sous lettre a), m

ais toutes les publications sont rem
ises 

en deux exem
plaires. U

n nom
bre illim

ité de représentants du m
em

bre collectif peut 
prendre partaux sessions organisées entièrem

ent ou conjointem
ent par la S

ociété au 
tarif réduit de la finance d’inscription pour m

em
bres. D

ans la règle, la cotisation atteint 
quatre fois au m

oins le m
ontant perçu pour les m

em
bres individuels.

d) M
em

bres libérés du paiem
ent des cotisations. Ils ont la possibilité d’obtenir toutes les 

publications de la S
ociété au prix réduit pour m

em
bres. Ils peuvent prendre part aux 

sessions organisées entièrem
ent ou conjointem

ent par la S
ociété au tarif réduit de la 

finance d’inscription pour m
em

bres. E
n outre, ils sont inform

és par circulaires des 
activités de la S

ociété ainsi que des m
anifestations spécialisées prévues. Ils sont 

libérés du paiem
ent des cotisations.

e) M
em

bres d’honneur. Ils reçoivent gratuitem
ent toutes les publications de la S

ociété. 
Ils 

peuvent 
prendre 

part 
gratuitem

ent 
aux 

sessions 
organisées 

entièrem
ent 

ou 
conjointem

ent par la S
ociété. E

n outre, ils sont inform
és par circulaires des activités de 

la S
ociété ainsi que des m

anifestations spécialisées prévues. Ils sont libérés du 
paiem

ent des cotisations.

IV. L’O
rganisation

A
rt. 8

Les organes de la S
ociété sont:

L’assem
blée générale 

le com
ité 

les vérificateurs des com
ptes

A
rt. 9

A
ssem

blée générale

L’assem
blée générale ordinaire a lieu chaque année, si possible au printem

ps. D
es 

assem
blées générales extraordinaires peuvent être convoquées sur décision du com

ité 
ou si 1/5 des m

em
bres en font la dem

ande. La convocation à l’assem
blée générale, 

avec indication de l’ordre du jour, doit parvenir aux m
em

bres 14 jours à l’avance.
Lors de l’assem

blée générale ordinaire, le président présente un rapport sur la situation 
et sur l’activité de la S

ociété; le caissier présente les com
ptes et les vérificateurs 

présentent leur rapport. L’approbation de ces rapports par l’assem
blée fait l’objet d’un 

vote.
L’assem

blée générale ordinaire élit le président, les autres m
em

bres du com
ité et les 

vérificateurs des com
ptes; elle fixe la cotisation annuelle et se prononce sur toute 

question im
portante posée soit par le com

ité, soit par l’un des m
em

bres de la S
ociété. 

Les votations ont lieu a m
ain levée ou au bulletin secret.

Les m
em

bres individuels et les m
em

bres collectifs ont droit chacun à une voix, m
ais 

des m
em

bres individuels ne peuvent pas représenter en m
êm

e tem
ps un m

em
bre 

collectif. Les décisions sont prises à la m
ajorité des m

em
bres présents; en cas d’égalité 

du nom
bre de voix, la décision appartient au président.
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A
rt. 10

Vorstand

D
er V

orstand besteht aus P
räsident, V

izepräsident, A
ktuar, Q

uästor und drei bis fünf 
B

eisitzern. 
E

r 
konstituiert 

sich 
selbst. 

Im
 

V
orstand 

sollen 
w

enn 
m

öglich 
H

ochschulinstitute, 
V

erw
altungen, 

U
nternehm

ungen, 
Ingenieurbüros 

und 
G

eologen 
vertreten sein. D

ie A
m

tsdauer des V
orstandes und der R

echnungsrevisoren beträgt 
zw

ei 
Jahre. 

E
ine 

W
iederw

ahl 
ist 

zulässig. 
In 

der 
R

egel 
treten 

nach 
A

blauf 
der 

A
m

tsdauer ein oder zw
ei M

itglieder des V
orstandes zurück. D

er V
orstand besorgt die 

G
eschäftsführung 

und 
vertritt 

die 
G

esellschaft 
nach 

aussen. 
P

räsident 
oder 

V
izepräsident verpflichten die G

esellschaft durch ihre K
ollektivunterschrift zusam

m
en 

m
it einem

 anderen V
orstandsm

itglied. Zur E
rledigung der laufenden K

orrespondenz und
des Zahlungsverkehrs zeichnen der P

räsident, V
izepräsident, A

ktuar und Q
uästor 

einzeln. D
er P

räsident, bei V
erhinderung ein anderes M

itglied des
V

orstandes, am
tet 

jew
eils als D

elegierter im
 E

xekutivkom
itee der International S

ociety for S
oil M

echanics 
and G

eotechnical E
ngineering sow

ie der International S
ociety for R

ock M
echanics.

A
rt. 11

R
echnungsrevisoren

D
ie P

rüfung der R
echnung zu H

anden der H
auptversam

m
lung erfolgt durch zw

ei 
R

echnungsrevisoren, von denen alle zw
ei Jahre einer neu gew

ählt w
erden soll.

A
rt. 12

Fachgruppen

Im
 R

ahm
en der G

esellschaft können Fachgruppen gegründet w
erden, deren Zw

eck es 
ist, sich gew

issen, in A
rt. 2 genannten

W
issenschaftszw

eigen in vertiefter W
eise zu 

w
idm

en. D
ie Tätigkeit der Fachgruppen m

uss den in A
rt. 2 genannten B

estim
m

ungen 
entsprechen. D

ie Fachgruppen organisieren sich selbst, haben ihr eigenes B
udget und 

erheben -
w

enn nötig -
einen eigenen M

itgliederbeitrag. D
ie Fachgruppen m

üssen 
eigene S

tatuten besitzen, w
elche von der H

auptversam
m

lung der G
esellschaft zu 

genehm
igen sind. M

itglieder der Fachgruppen sollen -
in der R

egel -
gleichzeitig 

M
itglieder der G

esellschaft sein. A
usnahm

en können von der H
auptversam

m
lung 

angenom
m

en w
erden, jedoch unter E

inhaltung der A
ufnahm

ebedingungen gem
äss A

rt. 
4 und 5.
D

ie 
A

nträge 
zur 

A
ufnahm

e 
sind 

dem
 

P
räsidenten 

der 
Fachgruppe 

schriftlich 
einzureichen. A

nträge von P
ersonen, die w

eder M
itglied unserer G

esellschaft sind, 
noch 

die 
B

edingungen 
gem

äss 
A

rt. 
4 

und 
5 

erfüllen, 
sind 

dem
 

V
orstand 

der 
G

esellschaft 
zur 

A
ufnahm

e 
vorzulegen. 

Fachgruppen 
können 

M
itglied 

von 
internationalen V

erbänden sein.
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A
rt. 10

Le com
ité

Le com
ité se com

pose du président, du vice-président, du secrétaire, du caissier et de 
trois à cinq m

em
bres. Il se constitue lui-m

êm
e. Les laboratoires ou instituts de hautes 

écoles, les adm
inistrations, les entreprises, les bureaux d’ingénieurs et de géologues 

doivent si possible être représentés au sein du com
ité. 

Le com
ité et les vérificateurs des com

ptes sont élus pour deux ans; ils sont rééligibles. 
D

ans la règle, le com
ité est renouvelé à raison d’un ou deux m

em
bres tous les deux 

ans. Le com
ité est chargé de la direction de la S

ociété et la représente vis-à-vis
de

tiers. 
Il 

engage 
la 

S
ociété 

par 
la 

signature 
du 

président 
ou 

du 
vice-président 

accom
pagnée de celle d’un autre m

em
bre du com

ité. P
our régler la correspondance 

courante et les paiem
ents, le président, le vice-président, le secrétaire et le caissier ont 

le droit de signer a eux seuls. Le président, ou en cas d’em
pêchem

ent un autre m
em

bre 
du com

ité, représente la S
ociété com

m
e délégué au com

ité exécutif de la S
ociété 

Internationale de  M
écanique des S

ols et de la G
éotechnique

et à celui de la S
ociété 

Internationale de M
écanique des R

oches.

A
rt. 11

Vérificateurs des com
ptes

Les 
deux 

vérificateurs 
des 

com
ptes 

font 
rapport 

à 
l’assem

blée 
générale. 

C
ette 

com
m

ission doit être renouvelée à raison d’un m
em

bre tous les deux ans.

A
rt. 12

G
roupem

ents professionnels

D
es groupem

ents professionnels peuvent être créés dans le cadre de la S
ociété. Leur 

but 
est 

de 
se 

consacrer 
d’une 

m
anière 

approfondie 
aux 

différentes 
disciplines 

énum
érées à l’art. 2. L’activité des groupem

ents doit correspondre aux dispositions de 
l’art. 2. Les groupem

ents professionnels ont leur propre organisation et leur propre 
budget et prélèvent, si nécessaire, une cotisation indépendante. Ils doivent posséder 
leurs propres statuts qui doivent être approuvés par l’assem

blée générale.
Les m

em
bres des groupem

ents professionnels doivent dans la règle être m
em

bres de 
la 

S
ociété. 

D
es 

exceptions 
à 

cette 
règle 

peuvent 
être 

adm
ises 

par 
l’assem

blée 
générale, toutefois, les conditions d’adm

ission des art. 4 et 5 doivent être respectées.
Les 

dem
andes 

d’adm
ission 

doivent 
être 

adressées 
par 

écrit 
au 

président 
du 

groupem
ent. Les dem

andes de personnes non m
em

bres de notre S
ociété et ne 

rem
plissant pas les conditions des art. 4 et 5 doivent être transm

ises pour acceptation 
au com

ité de la S
ociété.

Les groupem
ents professionnels peuvent être m

em
bres de S

ociétés ou d’A
ssociations 

internationales.
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V. Finanzen
A

rt. 13

D
er B

etriebsfond w
ird aus den Jahresbeiträgen der E

inzel-
und K

ollektivm
itglieder und 

anderen Zuw
endungen gespiesen und vom

 V
orstand verw

altet. E
r w

ird verw
endet zur 

D
eckung

a) der V
erw

altungskosten der G
esellschaft,

b) der R
eisespesen des V

orstandes, der K
om

m
issionsm

itglieder und der V
ortragenden

c) der B
eiträge an Forschungsarbeiten und V

eröffentlichungen
d) der obligatorischen B

eiträge an die International S
ociety for S

oil M
echanics and 

G
eotechnical E

ngineering sow
ie derInternational S

ociety for R
ock M

echanics.

VI B
eziehungen m

it dem
 SIA

A
rt. 14

D
ie G

eotechnik S
chw

eiz nim
m

t M
itglieder des S

IA
 auf deren B

eitrittsgesuch hin auf. 

A
rt. 15

D
ie G

esellschaft w
ird den B

erufsgruppen Ingenieurbau (B
G

I) und B
oden/W

asser/Luft 
(B

G
B

W
L) zugeordnet. D

ie V
ertreter der G

esellschaft im
 B

erufsgruppenrat B
G

I und 
B

G
B

W
L  m

üssen M
itglieder des S

IA
 sein.

D
ie G

esellschaft w
ird an der P

räsidenten-/innenkonferenz des S
IA

 durch ihre/ihren 
P

räsidentin/P
räsidenten vertreten, die/der M

itglied des S
IA

 ist. Im
 V

erhinderungsfall 
nim

m
t an der S

telle der/des P
räsidentin/des P

räsidenten ein anderes M
itglied teil, 

w
elches M

itglied des S
IA

 ist.

A
rt. 16

D
ie G

esellschaft verpflichtet sich
in ihrer E

igenschaft als Fachverein des S
IA

 zur 
E

inhaltung der S
tatuten, G

rundsätze und B
eschlüsse des S

IA
.

VII. Statutenänderungen
A

rt. 17

A
nträge von M

itgliedern für S
tatutenänderungen sind vom

 V
orstand zu prüfen und der 

H
auptversam

m
lung zu unterbreiten. Ä

nderungen w
erden m

it Zw
eidrittel-M

ehrheit der 
anw

esenden M
itglieder einer H

auptversam
m

lung gültig beschlossen.
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V. Finances
A

rt. 13

Le com
pte d’exploitation de la S

ociété est alim
enté par les cotisations des m

em
bres 

individuels et collectifs et pard’autres ressources; il est géré par le com
ité.

Il est utilisé pour couvrir
a) les frais d’adm

inistration de la S
ociété 

b) les frais de voyage du com
ité, des m

em
bres des com

m
issions et des conférenciers 

c) les subsides à des travaux de recherches et à des publications
d) les cotisations obligatoires à la S

ociété internationale de m
écanique des sols et de la 

G
éotechnique ainsi qu’à la S

ociété Internationale de M
écanique des R

oches.

VI. R
elations avec l’SIA

A
rt. 14

A
 leur dem

ande écrite, les m
em

bres de la S
IA

 sont adm
is au sein de la G

S
.

A
rt. 15

La société fait partie des groupes professionnels génie civil G
P

G
C

 et sol/air/eau 
G

P
S

A
E

. Les délégués aux groupes professionnels G
P

G
C

 et G
P

S
A

E
 doivent être 

m
em

bres de la S
IA

.

A
 la conférence des présidentes et présidents de la sia, la société est représentée par 

la présidente resp. le président, m
em

bre de la S
IA

. E
n cas d'absence, elle/il sera 

rem
placée par un m

em
bre de la société S

S
M

S
R

 et m
em

bre de la S
IA

.

A
rt. 16

La S
S

M
S

R
 s'engage en tant que société spécialisée de la S

IA
 à respecter les statuts, 

les règlem
ents, les principes de base et les décisions de la S

IA
.

VII R
évision des Statuts

A
rt. 17

Les propositions des m
em

bres de la S
ociété pour la m

odification des statuts font l’objet 
d’un exam

en de la partdu com
ité. P

our être valables, elles doivent être approuvées par 
les deux tiers des m

em
bres présents à une assem

blée générale.




